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  التقرير العشرون للأمين العام عن بعثة الأمم المتحدة في سيراليون 

مقدمة   أولا -
يقدم هذا التقرير عملا بقرار مجلـس الأمـن ١٤٩٢ (٢٠٠٣) المـؤرخ ١٨ تمـوز/يوليـه  - ١
٢٠٠٣ الذي أقر فيه مجلس الأمن توصيتي بتعديل خطـة الإـاء التدريجـي لبعثـة الأمـم المتحـدة 
في سـيراليون وطلـب إليَّ أن أقـدم إليـه بانتظـــام تقريــرا عــن كــل مرحلــة مــن مراحــل الإــاء 
التدريجي وعن التقدم المحـرز فيمـا يتعلـق بتنفيـذ المعايـير المرجعيـة الـتي يـهتدى ـا في انسـحاب 
البعثة. ويعرض هذا التقرير التقدم المحرز في تنفيذ المرحلة ٣ من انسحاب البعثـة ويقـدم تقييمـا 

للحالة الأمنية وتنفيذ المعايير المرجعية. 
 

تنفيذ خطة الإاء التدريجي   ثانيا -
ممـا يذكـر أن تنفيـذ المرحلـة ٣ مـن خطـة الإـاء التدريجـي المعدلـة للعنصـر العســـكري  - ٢
للبعثـة الـتي وافـق عليـها مجلـس الأمـن في القـرار ١٤٩٢ (٢٠٠٣)، يتعـــين أن تتــم علــى أربــع 
ــــؤرخ  /S)، الم مراحــل. وعلــى نحــو مــا وردت الإشــارة إليــه في تقريــري الأخــير (2003/863
٥ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٣، فقـــد أكملــت المرحلــة الأولى مــن ذلــك الطــور في آب/أغســطس 
٢٠٠٣ بانسحاب كتيبة نيجيرية من ماكيني وكاماكوي في القطاع الأوسط، حيث تم بذلـك 
خفض قوام البعثة إلى ٣١١ ١٢ فردا. وفي المرحلة الثانية، كان مـن المقـرر أن تنسـحب كتيبـة 
من بنغلاديش من القطاع الأوسط في تشرين الثاني/نوفمبر. على أنه قد جـرى التعجيـل بتغيـير 
موقع تلك الكتيبة وفاء بضرورة نقلها إلى ليبريا لتعزيز بعثة الأمم المتحدة في ليبريــا. وقـد أعيـد 

نشر الكتيبة في مونروفيا في تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣. 
وبـدأت المرحلـة الثالثـــة مــن الطــور ٣ في كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٣ ويتوقــع أن  - ٣
يكتمـل في حزيـران/يونيـه ٢٠٠٤. ويتوخـى مـن هـذه المرحلـة إكمـــال الانســحاب التدريجــي 
لقوات الأمم المتحدة من القطاع الأوسط وذلك بإعادة موظفي مقـر القطـاع والأفـراد البـاقين 
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من كتيبة بنغلاديش، فضلا عن الوحدة الطبية لهذا البلد إلى وطنهم. وسـيتم نقـل موقـع كتيبـة 
مـن نيبـال تنتشـر حاليـا في القطـاع الأوسـط إلى القطـاع الغـــربي. وعنــد ايــة هــذا الطــور في 
حزيران/يونيه ٢٠٠٤، ستصبح المنطقة التي يشملها حاليا القطاع الأوسط خاضعة بشكل تـام 
لمسـؤولية الوكـالات الأمنيـة بسـيراليون، فيمـا سـيخفض قـوام البعثـة إلى ٥٠٠ ١٠ فـرد، كمــا 
سيعاد تركيبة انتشار البعثة لتتكون من قطاعين اثنين فقط (القطاعان الشرقي والغربي). ونظـرا 
لأـا المـرة الأولى الـتي ستسـلم فيـها البعثـة المسـؤولية الأمنيـة عـن منطقـة كبـيرة إلى الوكـــالات 
الأمنية بسيراليون، فسـيكون مـن الأهميـة بمكـان أن تنفـذ هـذه المرحلـة بحـذر خـاص. وقـد بلـغ 

عدد أفراد قوات البعثة ٥٢٨ ١١ فردا في ١٥ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣.  
أما فيما بعد حزيران/يونيه ٢٠٠٤، فيتوقع في إطار خطـة الإـاء التدريجـي المعدلـة أن  - ٤
يتـم انسـحاب ٥٠٠ ٥ فـرد في الفـترة مـن أيلـول/سـبتمبر إلى تشـــرين الأول/أكتوبــر ٢٠٠٤، 
ممـا يصـل بعـدد قـوات البعثـة إلى ٠٠٠ ٥ فـرد تقريبـا. أمـا أفـراد القـوة البـاقون البـالغ عددهــم 
٠٠٠ ٥ فرد فسوف يتم إعـادم إلى وطنـهم بنهايـة كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٤. غـير أنـه 
سيكون من الضروري، كما أشرت في تقريري الثامن عشـر، أن يجـري تقييـم شـامل للمعايـير 
المرجعيـة وللتقـدم المحـرز في مجـال توطيـد السـلام والاسـتقرار في سـيراليون قبـل البـدء في تنفيـــذ 
هـاتين المرحلتـين الأخـيرتين، وذلـك ـدف تحديـد مـا إذا كـان يتعـين إدخـال تعديـلات مزيــدة 
علـى خطـة الانسـحاب. وتحقيقـا لتلـك الغايـة، فقـد صـدرت تعليمـات لإدارة عمليـات حفــظ 
السلام لكي تقـوم، بالتشـاور الوثيـق مـع الأطـراف المعنيـة الأخـرى في الأمـم المتحـدة، بـإجراء 
ذلـك التقييـم الـذي سـأقدم علـــى أساســه توصيــات مناســبة في تقريــري إلى مجلــس الأمــن في 

آذار/مارس ٢٠٠٤.  
 

الحالة الأمنية   ثالثا -
ظلت الحالة السياسية والأمنيـة العامـة مسـتقرة خـلال الفـترة المشـمولة بـالتقرير بوجـه  - ٥
عـام. وقـد واصلـت البعثـة وحكومـة سـيراليون إجـراء تقييمامـــا المشــتركة للظــروف الأمنيــة 
بانتظام في إطار فريق التنسيق التابع لس الأمن الوطني الذي يضم ممثلـين عـن القطـاع الأمـني 
لســيراليون والبعثــة والفريــق الــدولي للتدريــب في مجــال المشــورة العســكرية. وعقــد الفريــــق 

اجتماعات أسبوعية خلال الفترة المشمولة بالاستعراض. 
ولدى تقييم الحالـة الأمنيـة العامـة، جـرى إيـلاء عنايـة خاصـة للمنـاطق الـتي انسـحبت  - ٦
منها قوات البعثة، والمناطق الممتدة على طول الحدود مع ليبريا، ومنـاطق تعديـن المـاس، فضـلا 
عن فريتاون وضواحيها. ومنذ بدء الإاء التدريجي للبعثة في أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢، انسـحبت 
قـوات البعثـة مـن عـدد مـن المنـاطق المهمـة اسـتراتيجيا وســـلمتها لشــرطة ســيراليون. علــى أن 
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المراقبـين العسـكريين التـابعين للبعثـة، فضـلا عـــن الشــرطة المدنيــة، وموظفــي الشــؤون المدنيــة 
وحقـوق الإنسـان قـد واصلـوا وجودهـم في تلـك المنـاطق لدعـم أداء وكـالات الأمــن والإدارة 
المحلية بسيراليون ورصده. وقد أنشئت لجـان للأمـن المحلـي علـى صعيـدي الأقـاليم والمقاطعـات 
تضم كبار أفراد الشرطة المدنيـة والجيـش والخدمـة المدنيـة لتحديـد التـهديدات الأمنيـة وتنسـيق 

التدابير المناسبة لمواجهتها. 
وتواصل البعثة العمل عن كثب مع لجـان الأمـن وتجـري عمليـات مشـتركة ومتكـررة  - ٧
مـع الشـرطة والجيـش. وتنـوي البعثـــة خفــض مظــاهر وجودهــا تدريجيــا مــع ازديــاد قــدرات 
وكالات الأمن المحلية ولجان الأمن على صعيدي الأقاليم والمقاطعات. وقد ظلـت المنـاطق الـتي 
انسحبت منها البعثة مستقرة إلى حد الآن. بيد أن ارتفاع معدل البطالـة بـين أوسـاط الشـباب 
ـــن لم يســتفيدوا بعــد مــن برامــج إعــادة الإدمــاج يطــرح عــددا مــن  والمقـاتلين السـابقين الذي
التحديات التي تنطوي على آثار سياسية وأمنية. وعلاوة على ذلـك، يمثـل وجـود قـوة الدفـاع 
المدني السابقة التي حافظت على هياكلها في بعض المناطق، التهديد الأمني المحتمـل الرئيسـي في 

القطاع الأوسط. 
ويضـم هـذا القطـاع، بالإضافـــة إلى ذلــك، معســكر اعتقــال يــأوي عنــاصر القــوات  - ٨
المسـلحة الليبريـة السـابقة وجبهـة الليـبريين المتحديـــن مــن أجــل المصالحــة والديمقراطيــة الذيــن 
التمسوا الملاذ في سيراليون. ومن المأمول فيه أن تتم إعادة تلك العنـاصر إلى موطنـها بـالتوازي 
مع ازدياد الزخم في تنفيذ برنامج نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج والإعادة إلى الوطـن 

في ليبريا. 
وفي الوقت ذاته، تظل المنـاطق الممتـدة علـى طـول الحـدود مـع ليبريـا تمثـل تحديـا أمنيـا  - ٩
كبيرا وذلك راجع في بعض أسبابه إلى وجود مقاتلي سيراليون السـابقين الذيـن تشـير التقـارير 
إلى تمركزهم في بعض المناطق على الجانب الليبري مـن الحـدود. وحسـب تلـك التقـارير، فقـد 
ــــك، شـــرعت  شــرع بعــض أولئــك المقــاتلين في التســرب مجــددا إلى ســيراليون. وتحســبا لذل
ـــذ عمليــة المراقبــة الزرقــاء  البعثـة وحكومـة سـيراليون في تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ في تنفي
��Operation Blue Vigilance الـتي ـدف إلى جمـع المعلومـــات المتعلقــة بنقــاط العبــور الــتي 
يستخدمها المقاتلون العائدون بطريقة غير قانونية وإجـراء دوريـات مشـتركة جـوا وبـرا. كمـا 
عززت الدوريات المماثلة في الربع الشمالي القصي من البلـد ـدف تحديـد نقـاط العبـور المبلـغ 
عنها في نتوء كايلهون. وقد تم إلى الآن تحديـد ٣٧ موقعـا (معظمـها لا يمكـن عبـوره إلا علـى 

الأقدام). 
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وفيما يتعلق بالمناطق الرئيسية لإنتاج الماس، لا سـيما في تونغـو وكـوادو، تقـدر البعثـة  - ١٠
أن ٥٠ في المائة تقريبا من جملة أنشطة التعدين يتم دون تراخيـص حكوميـة. ويجـري المراقبـون 

العسكريون التابعون للبعثة حاليا مسحا كبيرا لتحديد المواقع غير القانونية. 
 

تنفيذ المعايير المرجعية   رابعا -
علـى نحـو مـا أشـرت إليـه في تقـاريري الســـابقة، فــإن إحــراز التقــدم في تعزيــز قــدرة  - ١١
الشـرطة والجيـش في سـيراليون علـى تـولي مسـؤوليات الأمـن الوطـني مـن البعثـة يشـكل معيــارا 
أمنيا رئيسيا يهتدى به في الإاء التدريجي للبعثة. ومن بين المعايير المرجعية المهمة الأخرى الـتي 
تعد حاسمة في خفض التهديدات الأمنية إلى الحد الأدنى وتوطيد السلام، إكمـال إعـادة إدمـاج 
المقاتلين السابقين، وتوطيد سلطة الدولة في جميع أرجاء البلد، وإحـراز تقـدم في تنظيـم تعديـن 

الماس، وفي حل التراع في ليبريا. 
 

تعزيز قدرات شرطة سيراليون   ألف -
عملا بقرار مجلس الأمن ١٤٣٦ (٢٠٠٢) المؤرخ ٢٤ أيلــول/سـبتمبر ٢٠٠٢، تركـز  - ١٢
البعثة جهودها على تقديم المساعدة لحكومـة سـيراليون في توظيـف وتدريـب شـرطة سـيراليون 
في مجال التعاون مع شــرطة بلـدان الكمنولـث. وتحقيقـا لهـذا الهـدف، تقـوم البعثـة أيضـا بتنفيـذ 
مشـاريع مشـتركة مـع برنـامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي وغـيره مـن الشـركاء مـن أجـــل إصــلاح 
مراكز الشرطة وتعزيز قدرات كلية تدريب الشرطة في هاستينغس. على أن مسـؤولية إصـلاح 
وتوسيع الهياكل الأساسية لقوة الشرطة وتجهيزها بـالمعدات اللازمـة تقـع علـى كـاهل حكومـة 

سيراليون، بدعم من البلدان المانحة. 
وتم حـتى الآن وزع ١٣١ فـردا مـن أفـراد الشـرطة المدنيـــة التابعــة للأمــم المتحــدة إلى  - ١٣
البعثـة. ويجـري وزع موجـهين إضـافيين، ممـــا سيســاعد علــى نشــوء شــعب جديــدة للشــرطة 
الوطنية. وأوصي أيضا بتعيين مدربين إضافيين من الأمم المتحـدة لتحسـين القـدرة التدريبيـة في 

معهد هاستينغس لتدريب الشرطة وفي ثلاثة من مراكز التدريب الإقليمية. 
وتسـتمر برامـج التدريـب الهادفـة إلى تعزيـــز قــدرة شــرطة ســيراليون. فخــلال الفــترة  - ١٤
ـــاز حــوالي ٠٠٠ ١ مرشــح اختبــارات الانتقــاء وهــم الآن في انتظــار  المشـمولة بـالتقرير، اجت
الالتحاق بمعهد هاستينغ لتدريب الشـرطة. وفي الوقـت ذاتـه، تخـرج ٢٠٠ مـن انديـن الجـدد 
في ٢٧ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣، فارتفع بذلك مجموع اندين الـذي تم إدماجـهم في قـوة 

الشرطة في عام ٢٠٠٣ ليصل إلى نحو ٦٠٠ مجند. 
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وإلى جـانب تدريـب انديـن الجـدد، تواصـل البعثـة أيضـا مسـاعدة شـــرطة ســيراليون  - ١٥
علـى تطويـر معاييرهـا في مجـال الشـــرطة، لا ســيما في ميــادين حقــوق الإنســان، وأخلاقيــات 
الشرطة، وحقوق المرأة والطفل، ومعاملة المشـتبه ـم. وفي هـذا الصـدد، ومـن الجديـر بـالذكر 
أنه قد حدث انخفاض ملحوظ في حالات العنف الذي يمارسه ضباط الشرطة ضـد المحتجزيـن. 
وعلاوة على ذلك، قامت الشرطة المدنية أيضا بتوسيع نطاق تدريبـها لأفـراد شـرطة سـيراليون 
ليشـمل ميـــادين التعــاون مــع منظمــة الشــرطة الجنائيــة الدوليــة (الانــتربول)، ودعــم الأســر، 
والاستخبارات والتحقيقات الجنائيـة، والمخـدرات، والجريمـــــة التجاريـة، والفحـوص الجنائيـة، 
وإدارة المرور، وأمن المطارات، ومراقبة مناجم الماس. وأصدرت الشرطة المدنيــة ١٥ دليـلا مـن 

أدلة الشرطة لصالح شرطة سيراليون دعما لعملية التوجيه.  
ومـن المتوقـع أن يتـم إنشـاء ثكنـات إضافيـة للطلبـة بتمويـل مـن وزارة التنميـة الدوليـــة  - ١٦
بالمملكـة المتحـدة بحلـول شـهر آذار/مـارس ٢٠٠٤. وحينئـد ســيكون بوســع معــهد هاســتينغ 
لتدريب الشرطة أن يستوعب ٦٠٠ متدرب في وقت واحد. وستظل الأولوية بوجه عـام عـام 
هي زيادة قوام الشرطة ليصل إلى ٥٠٠ ٩ فـرد بنهايـة عـام ٢٠٠٥. وفي الوقـت ذاتـه، بـدأت 
في ماكيني وكينيما دورات تدريبية بشأن القيادة نظمت لفائدة رقباء ومفتشي الشرطة، بدعـم 
من برنامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي. وسيشـارك في هـذه الـدورات التدريبيـة نحـو ٥٠٠ ضـابط 

خلال عام ٢٠٠٤.  
وعلى الرغم من تزايد وتيرة نشر أفراد شرطة سيراليون في المنـاطق الـتي تخليـها البعثـة،  - ١٧
فإن ذلك مرهون بمدى توافر الهياكل الأساسية، لا سيما مراكز الشرطة وثكناـا. وقـد بـاتت 
عناصر الهياكل الأساسية هـذه هامـة بصفـة خاصـة لنشـر الشـرطة في جميـع أنحـاء البلـد. وحـتى 
ـــير معظــم وســائل  الآن، تعمـل المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية علـى توف
الاتصــال والنقــل. وخصــص البرنــامج الإنمــائي ٠٠٠ ٥٠٠ دولار مــــن دولارات الولايـــات 
المتحـدة لإنشـاء ثكنـات في مقـاطعتي كونـــو وكيلاهــون الاســتراتيجيتين. لكــن قــدرة شــرطة 
سيراليون على الاضطلاع بمسؤولياا الأمنية بفعالية بعد انسحاب البعثـة قـد تتـأثر إن لم تكـن 

هناك موارد إضافية. 
 

تعزيز قدرة القوات المسلحة   باء -
بمساعدة قيمة من المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشـمالية، مـا فـتيء يجـري  - ١٨
إحراز تقدم جيد في بناء القوات المسلحة لجمهورية سيراليون. ويجري خفض أفـراد القـوة مـن 
العدد الحالي وهو ٠٠٠ ١٤ فرد إلى ٥٠٠ ١٠ فرد، ومن المتوقع صـرف اموعـة الأولى الـتي 
تتألف من ٠٠٠ ١ جندي من الخدمة بحلول ٣١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٤. وتبذل الحكومـة 
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أيضا جهودا متضافرة لتحسين نسـبة الضبـاط إلى الجنـود. ورغـم أن الزيـادة في تجنيـد الضبـاط 
سـوف تقلـص مـن نقصـهم العـددي، فإنـه ينبغـــي بــذل مزيــد مــن الجــهد لتحســين المســتوى 
ـــلحة،. وفي عــام ٢٠٠٤، ســينظم الفريــق الــدولي للتدريــب في مجــال  الاحـترافي للقـوات المس
ـــهم  المشـورة العسـكرية دورة دراسـية سيشـارك فيـها حـوالي ١٢٠ ضابطـا مبتدئـا، سـيختار من
أفضل ٦٠ طالبا للمشاركة في الدورة التدريبية للمبتدئين التي سـتنظم في غانـا والـتي سـتتحمل 
المملكـة المتحـدة تكاليفـها. وإضافـة إلى ذلـك، افتتحـت مؤخـرا أكاديميـة عســـكرية جديــدة في 

فريتاون ستنظم فيها مختلف البرامج التدريبية. 
وفي الوقت ذاته، يتزايد زخـم الجـهد الـذي تبذلـه القـوات المسـلحة لمعالجـة النقـص في  - ١٩
الثكنات. إذ تم تجهيز معظــم مواقـع الثكنـات الجديـدة ويجـري إنشـاء المبـاني فيـها. ومـن المقـرر 
إكمال المشروع، الـذي تشـارك في تمويلـه حكومـة سـيراليون ووزارة التنميـة الدوليـة بالمملكـة 
المتحدة، بحلول حزيران/يونيه ٢٠٠٤. وتواصل البعثة توفير المساعدة في نقـل المـواد والمعـدات 
اللازمة في هذا النشاط الحيوي. بيد أن توافر الموارد اللازمة سوف يكون عـاملا حاسمـا لإتمـام 

المشروع في الوقت المحدد. 
ولا يــزال الوضــع المؤســف لأســطول مركبــات القــوات المســلحة ونقـــص معـــدات  - ٢٠
الاتصال يعوقان بشدة عمليـات القـوات، لا سـيما في المنـاطق الحدوديـة بـين سـيراليون وليبريـا 
حيث نشر ثلث أفراد القوات المســلحة. ويتضمـن برنـامج الشـراء لعـام ٢٠٠٤ خططـا لاقتنـاء 

٢٠ شاحنة جديدة. ومع ذلك، تكون هناك حاجة ماسة إلى موارد إضافية كبيرة. 
 

توطيد سلطة الدولة   جيم -
أحرز مزيد من التقدم في توطيد سلطة الدولة في جميع أنحاء البلـد إذ رسـخ المزيـد مـن  - ٢١
الموظفـين الحكوميـين وجودهـم في الأقـــاليم والمقاطعــات. ويعتــبر الإقــدام مؤخــرا علــى نشــر 
ـــالترحيب بصفــة خاصــة، في ضــوء  موظفـين حكوميـين في مقاطعـة كيلاهـون تطـورا جديـرا ب

انتعاش التجارة المحتمل عبر الحدود مع ليبريا. 
وقـد بـاتت وزارات الحكـم المحلـي والتنميـــة اتمعيــة، والصحــة، والتعليــم، والرعايــة  - ٢٢
الاجتماعيـة، والطفـل وشـؤون المـرأة ممثلـة في جميـع المقاطعـــات في حــين لا يــزال يتعــين نشــر 
مكاتب وزارات الطاقة والكهرباء والأشغال والإسكان خارج مدن المقار الإقليميـة. ونشـرت 
أيضا مكاتب وزارة الشباب والرياضة المنشأة حديثا في معظم المقاطعات. ولدى جميـع ضبـاط 
المقاطعات الآن مكاتب عاملة مجـهزة بمرافـق الاتصـال. لكـن رغـم التقـدم المحـرز بكفالـة عـودة 
ـــا لا يــزال ناقصــا بســبب نقــص الســوقيات والهيــاكل  معظـم موظفـي المقاطعـات، فـإن أداءه
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الأساسـية والموظفـين المدربـين أساسـا. وسيســـاهم انتخــاب مجــالس المقاطعــات في أيــار/مــايو 
٢٠٠٤ في زيادة تعزيز الحكم المحلي. 

وأحرز أيضا مزيد من التقدم في توسيع دائرة القضاء لتشمل جميع أنحاء البلد وينـدرج  - ٢٣
ضمـن هـذا الإطـار إصـلاح وإنشـاء المحـــاكم والإصلاحــات فقــد بــدأت المحكمــة العليــا عقــد 
جلساا في مقاطعة كونو في ٤ تشرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٣، لأول مـرة منـذ أكـثر مـن ثمـاني 
سنوات. وتواصل محاكم الصلح عقد جلساا في جميع المقاطعات الإثنتي عشرة. لكن مسـألتي 
الاستعادة الفعلية لسيادة القانون والإسراع بوتـيرة إقامـة العـدل لا تـزالان تصطدمـان بمشـاكل 
جسيمة تتعلق بنقص الموارد، لا سيما نقص القضاة وموظفـي المحـاكم المدربـين تدريبيـا كافيـا. 
ويعمـل البرنـــامج الإنمــائي وســائر الجــهات المانحــة، لا ســيما وزارة التنميــة الدوليــة بالمملكــة 
المتحـدة، علـى تقـديم الدعـم الـلازم لمعالجـة مشـاكل نقـص القـدرات الـــتي يعــاني منــها قطــاع 

القضاء. 
واسـتعرضت الحكومـة مشـروع القـانون الخـاص بـإصلاح نظـام الحكـم المحلـي وتحقيــق  - ٢٤
اللامركزية، الذي يهدف إلى تمهيد الطريق لإجـراء انتخابـات علـى مسـتوى البلديـات والمـدن 
والمقاطعــات في أيــار/مــايو ٢٠٠٤، وعرضتــه علــى البرلمــان لاعتمــاده. والـــتزمت الحكومـــة 
ـــاخبين المقــرر  والجـهات المانحـة بتقـديم أمـوال لتوعيـة النـاخبين والاضطـلاع بعمليـة تسـجيل الن
ـــاب الطويــل لإدارة  القيـام ـا علـى النطـاق الوطـني في شـباط/فـبراير ٢٠٠٤. وبـالنظر إلى الغي

الحكم المحلي في البلد، فسيكون من الضروري تنظيم برنامج شامل لتوعية الناخبين. 
وفي ٥ تشرين الثاني/نوفمبر، أرسلت اللجنة الانتخابية الوطنية رسالة إلى الأمـين العـام  - ٢٥
تطلب إليه فيها أن تقـدم الأمـم المتحـدة المسـاعدة في تنظيـم وإجـراء الانتخابـات في أيـار/مـايو 
٢٠٠٤. و طلبت اللجنة من البعثة، على غـرار مـا طلبتـه منـها في الانتخابـات العامـة المعقـودة 
في أيـار/مـايو ٢٠٠٢، مسـاعدة تقنيـة (الإعـــلام والاتصــال) ومســاعدة ســوقية (تخزيــن مــواد 
الانتخابات ونقلها). ومن المتوقع أن تسهم البعثــة في هـذه العمليـة بنشـر أفـراد الشـرطة المدنيـة 
وعناصر البعثة في جميع أرجـاء البلـد أثنـاء فـترة الإعـداد للانتخابـات. وفي أوائـل شـهر كـانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٣، عمدت شعبة المساعدة الانتخابية التابعة لإدارة الشـؤون السياسـية إلى 
إيفــاد بعثــة تقييــم الاحتياجــــات الانتخابيـــة إلى ســـيراليون لتحديـــد نطـــاق هـــذه المســـاعدة 

واحتياجاا. 
ورغم وجود قواسم مشتركة عديدة بين الانتخابات المحلية لعام ٢٠٠٤ والانتخابـات  - ٢٦
العامـة الـتي أجريـت في أيـــار/مــايو ٢٠٠٢، فإــا أكــثر تعقيــدا في بعــض جوانبــها. ويكمــن 
ــة  الاختـلاف الرئيسـي بـين الطلـب المقـدم حاليـا للحصـول علـى المسـاعدة والمسـاعدة الانتخابي
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المقدمــة في عــام ٢٠٠٢ في انعــدام المراقبــين الانتخــابيين الدوليــين لانتخابــات عـــام ٢٠٠٤. 
ولذلك، فــإن البعثـة توصـى بـأن تضطلـع بالمـهام التاليـة في حـدود ولايتـها وأصولهـا: (أ) توفـير 
الدعم السوقي عن طريق نقل المواد الانتخابية وتخزينها ونقل الموظفــين، بمـا في ذلـك اسـتخدام 
الأصول الجوية من المراكز التي يتعذر الوصول إليها برا وإليـها؛ و (ب) اسـتخدام إذاعـة البعثـة 
وغيرهـا مـن مرافـق الاتصـال في الأقـاليم؛ و (ج) توفـير الأمـن والـردع في إطـار ولايـــة البعثــة؛ 
و (د) توفـير المشـورة والدعـم لشـرطة سـيراليون في الشـؤون الانتخابيـة؛ و (هــ) إنشـاء وحــدة 
انتخابيـة صغـيرة، و (و) تقـديم الدعـم للجنـة الانتخابيـة الوطنيـة لتنفيـذ برامـج التربيـــة القوميــة 

والإعلام ونشرها. 
 

إعادة إدماج المقاتلين السابقين   دال -
تمسكت حكومة سـيراليون بيـوم ٣١ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٣ موعـدا لإكمـال  - ٢٧
برنامج نزع أسلحة المقـاتلين السـابقين وتسـريحهم وإعـادة إدماجـهم. ووفـرت اللجنـة الوطنيـة 
لترع السلاح والتسريح وإعادة الإدمـاج الإحصـاءات التاليـة المتعلقـة بـالفرص المتاحـة لإدمـاج 
المقـاتلين السـابقين: فمـن أصـل المقـاتلين السـابقين المسـجلين لإدراجـهم في البرنـامج وعددهـــم 
٧٥١ ٥٦ مقاتلا سابقا، أكمل ٨٩٢ ٣٢ مقاتلا سـابقا تدريبـهم ولا يـزال ٣٢٢ ١٥ مقـاتلا 
سـابقا يتـابعون الـبرامج. و حسـب تقديـر اللجنـة الوطنيـة، هنـاك ٥٠٠ ٤ ملـــف مــن ملفــات 
المقاتلين السابقين المتبقين وعددهم ٥٣٧ ٨ مقاتلا لم ينظر فيـها بعـد. وحسـب تقييمـها، فـإن 
العائدين من المقاتلين السابقين من ليبريـا أو كـوت ديفـوار قليلـو العـدد. ويمكـن القـول إجمـالا 
بـأن اللجنـة الوطنيـة تعـتزم، مـع اقـتراب برنـامج نـزع السـلاح والتسـريح وإعـادة الإدمـاج مــن 
الانتـهاء، أن تكمـل تصفيتـه في آذار/مـارس ٢٠٠٤. وبحلـول ذلـك الموعـد، سيسـتفيد حـــوالي 
٠٠٠ ٥٢ مقاتل سابق من مشاريع إعادة الإدماج. ونظرا لأن إعـادة الإدمـاج في اتمـع هـي 
عملية مفتوحة، فإن دعم برنامج إعادة الإدماج اتمعي على النطاق الأوسع منوط بعـدد مـن 
الوكالات، منها اللجنة الوطنية للعمـل الاجتمـاعي، ووزارة التنميـة الدوليـة بالمملكـة المتحـدة، 
ومنظمـة الأمـم المتحـدة للطفولـة، وبرنـامج الأمـــم المتحــدة الإنمــائي، وغيرهــا مــن الوكــالات 

الإنمائية، فضلا عن المنظمات غير الحكومية. 
وتواصل اللجنة الوطنيـة المؤقتـة المعنيـة بانتشـار الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة،  - ٢٨
بالتعاون مع البرنامج الإنمائي، تنفيذ برنامج الأسـلحة اتمعيـة مـن أجـل التنميـة الـذي تدعمـه 
شرطة سيراليون وتموله الوكالة الكندية للتنمية الدولية. ويشجع البرنامج على إنشاء مجتمعـات 
محلية خالية من الأسلحة في سيراليون ويركز أيضـا علـى الآثـار المترتبـة علـى المشـكلة الجسـيمة 

المتمثلة في حركة الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة عبر الحدود. 
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إحلال سيطرة الحكومة على مناجم الماس   هاء
خلال الفترة المشمولة بالتقرير، أحرزت الحكومة مزيدا من التقدم في تـأكيد سـيطرا  - ٢٩
على مناجم الماس. وبلغ عدد تراخيص استخراج المـاس الـتي أصدرـا حكومـة سـيراليون حـتى 
الآن أكثر من ٨٠٠ ١ ترخيـص مقـابل ٩٠٠ ترخيـص في حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢. واسـتؤنف 
 Br anch Energy استخراج الماس للأغراض الصناعيـة في مقاطعـة كونـو حينمـا بـدأت شـركة
للتعدين إنتاجها في تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣. واسـتمرت الحكومـة في تحويـل الأمـوال الـتي 
تحصل عليها من تراخيص استخراج الماس إلى المنـاطق التابعـة للعشـائر لتشـجيعها علـى إنعـاش 
اقتصادهـا. وفي عـام ٢٠٠٣، بلغـت الصـادرات الرسميــة مــن المــاس ٦٥ مليــون دولار بنهايــة 

تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣. 
ورغـم مـا أحـرز مـن تقـدم، لا يـزال اسـتخراج المـاس بشـــكل غــير مشــروع وريبــه  - ٣٠
مستمرين. على أن الحكومة بدأت الآن تتخذ تدابير للحد مـن ريـب المـاس وحيازتـه بشـكل 
غير مشروع باعتماد تدابير عقابية ضد ارمـين. وعـدل قـانون المنـاجم والمعـادن الوطنيـة لعـام 
١٩٩٤ لفرض عقوبات صارمة على الأشخاص الذين يـهربون المـاس أو يحوزونـه بشـكل غـير 
مشـروع. وعـلاوة علـى ذلـك، اسـتعرض مجلـس الـوزراء سياسـة للمعـادن الأساسـية وعرضــها 
على البرلمان. وستواصل البعثة وغيرهـا مـن الشـركاء، لا سـيما وزارة التنميـة الدوليـة بالمملكـة 
المتحدة، ووكالة التنمية الدوليـة التابعـة للولايـات المتحـدة، والبنـك الـدولي، تشـجيع الحكومـة 

ودعم جهودها من أجل زيادة الفوائد الوطنية التي تجنى من صناعة الماس. 
 

حقوق الإنسان والمصالحة الوطنية والعدالة   خامسا -
رصد وتعزيز حقوق الإنسان   ألف -

خلال الفترة المشمولة بالتقرير، واصلت البعثة أنشطتها لرصد حقوق الإنسـان، والـتي  - ٣١
ـــات.  تتضمـن زيـارة زنزانـات الاحتجـاز والسـجون التابعـة للشـرطة ومراقبـة إجـراءات المحاكم
وساعدت البعثة أيضا في إعداد مشروع قـانون لإنشـاء لجنـة وطنيـة لحقـوق الإنسـان بالتعـاون 
الوثيق مع منظمات اتمع المدني ومفوضية الأمــم المتحـدة لحقـوق الإنسـان، جـرى تقديمـه إلى 

الحكومة في ٢٩ أيلول/سبتمبر. 
في تلـك الأثنـاء، لا يـزال التقـاعس في اتخـــاذ الإجــراءات القضائيــة في بعــض القضايــا  - ٣٢
الكبرى مستمرا. إذ لم يحرز حتى الآن أي تقدم في محاكمـات فتيـان الجـانب الغـربي والأعضـاء 
السابقين في الجبهة الثورية المتحدة، الذين اعتُــقلوا في عام ٢٠٠٠. وينطبق الأمـــر نفســه علـى 
١٧ شخصا اعتُــقلوا واحتجِزوا في أعقاب حادثـة ثكنـة ويلينغتـون في كـانون الثـاني/ينـاير مـن 
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هذا العام، باستثناء محتجز واحد أسنـدت إليـه المحكمـة الخاصـة مــة جنائيـة بعـد أن أصبحـت 
قضيته من اختصاص تلك المحكمة. 

 
حماية الأطفال   باء -

خلال الفترة المشــمولة بالاسـتعراض، واصلـت البعثـة ومنظمـة الأمـم المتحـدة للطفولـة  - ٣٣
(اليونيسيف) تقديم الدعم إلى حكومة سيراليون في جـهودها الراميـة إلى تعزيـز حمايـة الأطفـال 
الضعفـاء. فـأكثر مـن ٠٠٠ ٣ مـن المسـجلين مـن المقـاتلين الأطفـــال الســابقين ومــن الأطفــال 
المنفصلين عن أهلـهم، مقيــدون حاليـا في المدرسـة. كمـا يجــري بـذل الجـهود لكفالـة اسـتفادة 
المقاتلين الأطفال السابقين الذين كـانوا مرتبطيــن بـالقوات المقاتلـة الليبيريـة، مـن برنـامج نـزع 
السلاح والتسريح والإعـادة إلى الوطـن وإعـادة الإدمـاج المطبـق هنـاك. وبمسـاعدة مـن البعثـة، 
وضعـت الحكومـة مبـادئ توجيهيـة لمعالجـة مشـكلة أطفـال الشـوارع. كمـا حظـرت الحكومــة 

استخدام الأطفال في مناجم الماس. 
ووُضعت استراتيجية لدمج أنشطة حماية الأطفال في كل مـن عنـاصر البعثـة، لا سـيما  - ٣٤
في أوساط الوحدات العسكرية والمراقبين العسكريين والشرطة المدنية. وكان بعـض الوحـدات 
يطبق خطط عمــل لحمايـة الطفـل خاصـة بــه تتضمـن الاضطـلاع بأنشـطة لتقـديم الدعـم تعـود 
بالفائدة على الأطفال. ويقـوم حاليــا المشـروع الإذاعــي صـوت الطفـل الـذي تسـتضيفه إذاعـة 
ـــها إليــهم. وتجــري حاليــا  مـا مـن الأطفـال وموجالبعثـة، بإنتـاج اثـني عشـر برنامجـا إذاعيـا مقد

الأعمال التحضيريـة لتسليم هذه المبادرة إلى أصحاب الشأن المحليين. 
 

القضايا الجنسانية   جيم -
خلال الفترة المشمولة بالتقرير، واصلت البعثة تعميم المنظور الجنساني وحقوق المـرأة،  - ٣٥
في جميـع أنشـطتها. ورغـم التوعيـة بحقـوق المـرأة والفتـاة، لا تـزال بعـض العوائـق الجديـة تحــول 
دون النجـاح في مقاضـاة المسـؤولين عـــن العنــف المرتبــط بــالمنظور الجنســاني. وتــتراوح هــذه 
العوائق بين مواصلة مطالبـة اني عليهـن بدفع رسـوم للحصـول علـى تقـارير طبيـة في حـالات 
الاغتصـاب المـدعــى ــا، وبـين تكـــرار إرجــاء بــت القضايــا المحالــة. وحثــت البعثــةُ الشــرطة 
ـــة وعلــى التعجيــل في اتخــاذ إجــراءات  والمحـاكم علـى معاملـة العنـف في نطـاق الأسـرة كجريم

المحاكمات المتعلقة به. 
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فيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)   دال -
خلال الفترة المشمولة بالاستعراض، واصلت البعثـة تعميـق وعــي أفرادهـا العسـكريين  - ٣٦
ـــة  وموظفيـها المدنيـين بشـكل نشـط بالآثـار المترتبـة علـى فـيروس نقـص المناعـة البشـرية/متلازم
نقص المناعة المكتسـب (الإيـدز)، وذلـك عمـلا بقـرار مجلـس الأمـن ١٣٠٨ (٢٠٠٠) المـؤرخ 
١٧ تمــوز/يوليــه ٢٠٠٠. كمــا شــاركت البعثــة وصنــدوق الأمــم المتحــدة الإنمــــائي للمـــرأة 
وصنـدوق الأمـم المتحـدة للسـكان في دراسـة اسـتقصائية مشـتركة أجريــت في أيلــول/ســبتمبر 
٢٠٠٣ بشــأن المعرفــة والمواقـــف والســلوك والممارســة فيمــا يتعلــق بفــيروس نقــص المناعــــة 
البشـرية/متلازمـة نقـص المناعـة المكتسـب (الإيـدز)، وبالإصابـات المنقولـة بالاتصـال الجنســـي، 
ـــم  وبالقضايـا الجنسـانية وقضايـا حقـوق الإنسـان في أوسـاط حفظـة السـلام التـابعين لبعثـة الأم

المتحدة في سيراليون. 
 

لجنة الحقيقة والمصالحة   هاء -
مُــددت ولاية لجنة الحقيقة والمصالحة حتى اية ٢٠٠٣. وينتظَـر أن تقـدم تقريـرا عـن  - ٣٧
أنشطتها إلى الرئيس كبـه في أوائـل عام ٢٠٠٤. وواصلت اللجنة أيضـا بـذل جـهودها الراميـة 
إلى عقـد جلسـات محاكمـة علنيـة للأشـخاص الذيـن أصـدرت المحكمـة الخاصـة بحقـهم قــرارات 
ااميـة، لا سـيما وزيـر الداخليـة السـابق، الزعيـم هينغـا نورمـان. وقـد اسـتأنفت اللجنـــة قــرار 
الرفض المتعلق ـذه المسـألة الصـادر عـن رئيـس الدائـرة التمهيديـة القـاضي بـانكول تومسـون. 
ونتيجـة لذلـك، أسقـــط رئيـس المحكمـــة الخاصــة القــاضي جيفــري روبرتســون قــرار الرفــض 
وأصدر قرارا يسمح لهينغا نورمان بالإدلاء بشهادة تحـت القَسـم أمـام اللجنـة. ويسـمح القـرار 

أيضا باستجواب أعضاء اللجنة للأشخاص الصادر بحقهم قرارات اام في جلسات سرية. 
 

المحكمة الخاصة   واو -
خـلال الفـترة المشـمولة بـالتقرير، واصلـت المحكمــة الخاصــة عقــد محاكمــات تمهيديــة  - ٣٨
ــام  لتسـعة أشـخاص صــدرت بحقـهم قـرارات اـام بارتكـاب جرائـم حـرب. وقـدم المدعـي الع
طلبـات يلتمس فيها دمج القضايا المرفوعـة في قـراري اـام موحـد بحـق كـل مـن تجمـع الجبهـة 
المتحدة الثورية/الس الثوري للقوات المسلحة وتجمـع قـوة الدفـاع المـدني. وجـرى الاسـتماع 
ـــن كــانون الأول/ديســمبر. كمــا  إلى الطلــب المقـدم في هـذا الصـدد خـلال الأسـبوع الأول م
انعقــدت محكمــة الاســتئناف مــن ٣١ تشــرين الأول/أكتوبــر إلى ٦ تشــــرين الثـــاني/نوفمـــبر 
للاستماع إلى الطعون المقدمة من بعض المتهمين الذيـن صـدرت بحقـهم قـرارات اـام. وطعـن 
الرئيس الليبيـري السابق تشارلز تايلور في اختصاص المحكمة على أساس �الحصانـة السـيادية� 
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وعدم انطباق الاختصاص المكاني. ومن الأشـخاص الآخريـن الذيـن اسـتمع إلى طعوـم هينغـا 
نورمان وأوغوستين غباوو وموريس كالون وموانينـا فوفانـا. وقـد طعنـوا في دسـتورية المحكمـة 

داعين إلى الاعتراف بشرعية العفو العام الممنوح لهم بموجب اتفاق لومي للسلام. 
وفي تلك الأثناء، بدأ تشييد مبـنى المحكمـة ويتوقـع إنجـازه بحلـول آذار/مـارس ٢٠٠٤.  - ٣٩
بيد أن هذا الأمر لا يمنع الدائرة الابتدائية للمحكمة من بـدء المحاكمـات قبـل ذلـك التـاريخ في 
مقرها المؤقت. كما واصلت البعثة توفير الأمن الضروري للمحكمة فضلا عن الدعم السـوقي 
لها على أساس استـرداد التكاليف. وترابط حاليا فصيلتـان مـن القـوات التابعـة للبعثـة في مبـاني 
ـــن بالتعــاون مــع شــرطة ســيراليون والقــوات المســلحة لجمهوريــة  المحكمـة، وهمـا توفـران الأم

سيراليون. وفي الوقت نفسه تواصل إذاعة البعثة إعطاء المحكمة وقتا على الهواء كل أسبوع. 
 

القضايا الإنسانية   سادسا -
خلال الأشهر الستة الماضية لم تسجل تدفقاتٌ للاجئين إلى سيراليون من ليبريـا وبقـي  - ٤٠
ـــاهز ٠٠٠ ٦٧ شــخص، علــى  عـدد الليبـيريين الذيـن يلتمســون المـلاذ في سـيراليون والـذي ين
حالـه نسبيا. ويقيم مـا مجموعـه ٦٠٠ ٥٥ منـهم في ثمانيـة مخيمـات، وتـوزع ٣٠٠ ٨ آخـرون 
على المدن في حين بقي ١٠٠ ٣ شخص في المناطق الحدودية. ومنذ اسـتقرار الوضـع في ليبريـا 
عادت قلة قليلة من اللاجئـين إلى ديارهـا. وفي تلـك الأثنـاء، اتخـذت ترتيبـات للطـوارئ بغيـة 

مواجهة تدفق العائدين إلى سيراليون. 
فقد استأنف ٠٠٠ ٤٠ من اللاجئين السيراليونيين الذين مـا زالـوا يقيمـون في المنطقـة  - ٤١
دون الإقليمية، العودةَ إلى ديارهم بنهاية تشرين الأول/أكتوبر في رحلات جوية مـن أبيدجـان 
وغانا. وسيبدأ تسيير رحلات جوية من بلدان أخـرى في منطقـة غــرب أفريقيـا دون الإقليميـة 
في كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣. كما استؤنفت العودة بـرا من غينيا في تشرين الثــاني/نوفمـبر 
٢٠٠٣. وستبدأ عمليات العودة عـبر كـايلاهون في كـانون الأول/ديسـمبر. ومـن المأمــول أن 
يتمكن ما يصـل إلى ٠٠٠ ٥ سـيراليوني مـن العـودة قبـل ايـة عـام ٢٠٠٣. وسـتبدأ عمليـات 

العودة من غينيا وليبريا طوال الأشهر الستة الأولى من عام ٢٠٠٤. 
وفي ١٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٣، أُطلـق بدبلـن، أيرلنـدا، النـداء الانتقـالي للأمــم  - ٤٢
المتحدة من أجل إغاثة سيراليون وإنعاشها في عام ٢٠٠٤. وهو يتضمن ثلاثة برامـج مشـتركة 
دف إلى تلبية احتياجات الإغاثة الطارئة ومتطلبات الإنعـاش الفــورية في عـام ٢٠٠٤ وهـي: 
تقديم الدعم للاجئين الليبريين واتمعــات المسـتضيفة لهـم؛ والعـودة الطوعيـة للسـيراليونيين إلى 
ديارهم؛ والانتعاش اتمعـي، مع التركـيز فقـط علـى اـالات الـتي لم تسـتفد بعـد مـن جـهود 
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الإنعاش الجارية. وسيستلزم تحقيق هذه الأهداف مـا مجموعـه ٦٢ مليـون دولار مـن دولارات 
الولايات المتحدة. 

 
جهود الانتعاش والتنمية   سابعا -

ـــة اجتماعــات في  خـلال الفـترة المشـمولة بالاسـتعراض، عقـدت لجنـة الانتعـاش الوطني - ٤٣
مقاطعـات كينيمـا وكونـو وبونتيـــه؛ وقــد اســتعرضت الآن الأوضـــاع فـــي جميــع المقاطعــات 
باســـتثناء مقاطعـــة تونكوليلـــي. وســـاعدت هـــذه الاجتماعـــات في وضـــع ســـلّم أولويــــات 
للاحتياجات وفي توزيع المساعدات وحمل الحكومـة علـى التحـرك علـى مسـتوى المقاطعـات، 
ممهدة بذلك الطريق أمام الأخذ باللامركزية. وأجريت أيضا في اجتماعات لجنـة الشـراكة مـن 
أجل التنمية التي رأسها نائب الرئيس، تقييمات منتظمة للتقدم المحـرز في المعايـير المرجعيــة الـتي 
اتفق عليها في اجتماع الفريق الاستشاري المعقود في تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٢. وناقشـت 
الاجتماعات الأخيرة للجنة الشراكة من أجل التنمية إطار الأمـن الوطـني، والسـلك القضـائي، 
والتعليــم وسياســات المنظمــات غــير الحكوميــة والطاقــــة والكـــهرباء. وقـــد ســـاعدت هـــذه 
الاجتماعات في تسليـط الانتباه على المشاكل الهيكليـة الطويلـة الأجـل وتبيـن أـا تشـكل آليـة 

مفيدة للإعداد للمرحلة الانتقالية في فترة ما بعد البعثة. 
وحافظ الأداء الاقتصادي لسيراليون على منحاه الإيجابي المسجل في التقارير السـابقة.  - ٤٤
وتشير البيانات المتوافرة عن النصف الأول من عــام ٢٠٠٣ إلى أن مـن المرجَّـــح بلـوغ الهـدف 
البرنامجي المتمثل في تحقيق نسبة نمو حقيقية للناتج المحلي الإجمالي تبلـغ ٦,٥ في المائـة. ويسـتمد 
نمو الناتج زخمــه، إلى حـد كبير، من الانتعاش الواسع في الإنتاج الزراعي ومن النمـو في إنتـاج 
ـــادة الطفيفــة الــتي ســجلها نــاتج الصناعــة التحويليــة والتوســع في أنشــطة البنــاء،  المـاس والزي
في القطاعين العام والخاص. ففي القطاع الزراعي بلـغ إنتـاج الأرزّ ٧٨ في المائـة مـن مسـتوياته 
المسجلة قبل الحرب، ويعزى ذلك إلى تضافر عاملَـــي ازديـاد مسـاحة زراعـة الأرزّ بنسـبة ٤٧ 
في المائة وتنفيذ برنامج طموح لتوزيـع البـذور تلقـى بموجبـه ٠٠٠ ١٤٤ مـزارع ٧٧٢ ٥ طنـا 
من بذور الأرزّ. وفي عام ٢٠٠٣ شـهدت أيضـا محـاصيل غذائيـة أخـرى كالمنيـهوت والبطاطـا 
الحلوة والفول السوداني انتعاشا قويا. وفي الوقت نفسـه، زاد إنتـاج المـاس المسـجل رسميـا إلــى 
الضعفين ليبلغ ٣٠٠ ٢٥١ قيراط بعدما ســجل ٤٠٠ ١٣٦ قـيراط في النصـف الأول مـن عـام 
٢٠٠٢. كما يتوقع أن تعطي الترتيبات والمفاوضات المتعلقـة باسـتئناف إنتـاج معـادن رئيسـية 
أخــرى كالبوكســيت والروتيــل والكيمــبرلايت، دفعــا قويـــا لصــادرات المعــادن مــا أن يبــدأ 

الإنتاج. 
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على أن بعض المؤشرات تـدل علـى إمكانيـة تعثـــر الاقتصـاد الكلـي. فقـد انعكـس في  - ٤٥
عام ٢٠٠٣ المنحى الهبوطي للأسعار المحلية الذي شهده عام ٢٠٠٢. كما أن معــدل التضخـم 
المسـجل سـنة بعـد ســـنة ارتفــع إلى ٦,٥ في المائــة في حزيــران/يونيــه ٢٠٠٣، مقارنــة بمعــدل 
التضخـم السـلبي الـذي بلـغ ٢,٩ في المائـة في حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢. ويعـــزى هــذا الأمــر إلى 
تضـافر ارتفـاع أسـعار النفـط وتدنــي قيمـة العملـة الوطنيـة وعوامـل محليـة أخـرى، مــا أدى إلى 
ارتفـاع معظـم عنـاصر مؤشـرات الأسـعار بشـكل ملحـــوظ. فقــد ارتفــع مثــلا مؤشــر أســعار 
الأغذيـة الـذي يشـكل ٥٤ في المائـة مـن ســـلة المؤشــرات، بنســبة ٥ في المائــة. كمــا ارتفعــت 
مؤشرات السلع والخدمات الاستهلاكية، والنقل الخــاص، والأدويـة والرعايـة الصحيـة بنسـب 
بلغـت ٣٣ في المائـة و ٤٤ في المائـة و ٢٤ في المائـة، علـى التـوالي. ومـع ذلـك، تحسـنت الماليــة 
العامة للحكومة تحسنا كبيرا خلال الفترة مـن كـانون الثـاني/ينـاير إلى حزيـران/يونيـه ٢٠٠٣. 
ـــتي حُــصلـــت مــن الرســوم الجمركيــة والضريبيــة، وضريبــة الدخــل  فقـد فـاقت الإيــرادات ال
والرسـوم المفروضـة علـى المنتجـات النفطيـة، الأهـداف المحــددة نصـف السـنوية، ويعـــزى هــذا 
ـــــت مــــع تحســــينات في الأداء  الأمـــر إلى حــــد كبـــير إلى التحســـينات في الإدارة الـــتي ترافق
الاقتصـادي. ورغـم تحسـن أداء الإيــرادات المحليـة والدعـم المـالي الخـارجي القـوي (كمــا يـــدل 
على ذلك تدفق ٩٤,٢ بليون ليون إلى داخل البلد) فـي شكل دعم للبرامج، وتخفيــف عــبء 
الدين في إطار مبادرة الديـون للبلـدان الفقـيرة المثقلـة بـالديون، ودعـم مـيزان المدفوعـات، فقـد 
شكّل تجاوزُ نفقات التنمية للحسابات المرصودة، والنفقات المتصلـة بتشــديد الأمـن، ونفقـات 
تقديم الدعم لبرنامج نزع السلاح والتسريح وإعـادة الإدمـاج، ضغــوطا علـى الميزانيـة ممـا أدى 
إلى عجز أولي بلغ ٢,٣ في المائة من الناتج المحلي الإجمالـي مقارنا بــ ٢,١ في المائـة في النصـف 
الأول مـن عـام ٢٠٠٢. وأدى هــذا إلى اللجـــوء بشــكل أقــوى إلى تمويــل العجــز في الميزانيــة 

محليـا. 
تمـيز النصـف الأول مـــن عــام ٢٠٠٣ بتخفيــف قيــود السياســة النقديــة. فــزاد النقــد  - ٤٦
المتداول بما نسبته ٣٢,٧ في المائـة، مـا يعكـس زيـادة تمويـل العجـز وحـدوث زيـادة سـريعة في 
القروض الممنوحة للشركات العامة والقطـاع الخـاص. وتشـير التوقعـات بالنسـبة لمـا تبقـى مـن 
السـنة إلى أن التدهـور المتواصـل في سـعر الليـون إضافـة إلى التوسـع الســـريع في المعــروض مــن 
النقود وما يتركه ذلك من أثر سلبي في الأسعار المحلية كلـها أمـور تمثـل تحديـا كبـيرا لاسـتقرار 
الاقتصـاد الكلـي في سـيراليون ولا بـد مـن معالجتـها بسـرعة. ويسـتدعي ذلـك بـذل المزيـد مــن 

الجهود المحلية لجمع الإيرادات واتخاذ تدابير أكثر صرامة في مجال ضبط النفقات. 
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التعاون والتنسيق مع عمليات حفظ السلام الأخرى   ثامنا -
ما برحت بعثة الأمم المتحدة في سيراليون، على نحو ما كلفها به مجلـس الأمـن، تقـدم  - ٤٧
دعمها إلى بعثة الأمم المتحدة في ليبريا فضلا عن الإبقاء على صلاا مع بعثات الأمـم المتحـدة 
الأخرى الموجودة في المنطقة دون الإقليمية. وعقب بدء أعمال بعثة الأمم المتحدة في ليبريـا في 
١ تشرين الأول/أكتوبر، ساعدت بعثة الأمم المتحدة في سيراليون في نشـر الكتيبـة البنغاليـة في 
ليبريا. فأرسلت عددا مــن المراقبـين العسـكريين ليلتحقـوا مؤقتـا ببعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا، 
وانتهت مؤخرا من تقديم برنامجي تدريـب قبـل الانتشـار إلى موظفـي المقـر العـاملين بقـوة بعثـة 
الأمـم المتحـــدة في ليبريــا. كمــا تبــادلت البعثتــان بشــكل منتظــم معلومــات عــن العمليــات. 
ومـا زالـت فريتـاون تشـكل نقطـة العبـور الـتي يسـتخدمها بعـض الموظفـين وأفرقـة الاســتطلاع 
ـــة  للتوجـه إلى ليبريـا ومغادرـا. وعلـى المنـوال نفسـه، ثمـة أخصـائيون يعملـون في الأقسـام الفني
والإداريـة التابعـة لبعثـة الأمـم المتحـدة في سـيراليون مـا فتئـوا يسـاعدون بعثـة الأمـم المتحــدة في 

ليبريا عن طريق تبادل الدروس المستخلصة و/أو بتكليفهم بالعمل مؤقتا في البعثة. 
وعقد في فريتاون، في ١٤ تشرين الثاني/نوفمبر، اجتماع رفيع المستوى لبعثات الأمـم  - ٤٨
المتحدة في غرب أفريقيا، ضم رؤساء بعثات الأمم المتحدة والبعثـات السياسـية وقـادة القـوات 
في غـرب أفريقيـا. واسـتعرض اتمعـــون الحالــة العامــة في غــرب أفريقيــا والأوضــاع المحــددة 
السـائدة في كـوت ديفـوار وليبريـا وسـيراليون وغينيـا - بيسـاو. واتفـق رؤسـاء البعثـــات علــى 
استحداث آلية لتيسير تدفق المعلومات دون أي عائق بين البعثـات، والقيـام، اسـتنادا إلى قـدرة 
ـــا في ذلــك الدوريــات الحدوديــة ومراقبــة مــرور  كـل بعثـة مـن البعثـات، بتنسـيق العمليـات بم
الأشـخاص والسـلع عــبر الحــدود، وذلــك بالتعــاون مــع الســلطات الأمنيــة الوطنيــة في البلــد 
المضيف. واتفقوا أيضـا علـى إجـراء مشـاورات منتظمـة علـى مسـتوى رؤسـاء البعثـات وقـادة 

القوات التابعة لها. ويعتزم عقد الاجتماع المقبل في داكار في شهر شباط/فبراير ٢٠٠٤. 
  

الملاحظات والتوصيات   تاسعا -
ما زال استقرار الحالة الأمنية في سيراليون يساعد علـى توطيـد السـلام وتنفيـذ المعايـير  - ٤٩
المرجعيــة المحــددة في قــرار مجلــس الأمــن ١٤٣٦ (٢٠٠٢). وأُحــرز تقــدم أيضــا في التســـليم 
التدريجي لمسؤولية الأمن الوطني في سيراليون إلى شرطة سيراليون والقوات المسلحة لجمهوريـة 
سيراليون. ومن الأمور المشجعة برامج التدريب المختلفة التي تقدم لتعزيـز قـدرة الجـهاز الأمـني 
ـــزم  والتدابـير المتخـذة لتحسـين البـنى الأساسـية وتلبيـة الاحتياجـات مـن السـوقيات. غـير أنـه يل
توفير موارد إضافيـة عاجلـة للمضـي في تعزيـز قـدرة الجـهاز الأمـني. كمـا أن القـوات المسـلحة 
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لجمهورية سيراليون وشرطة سيراليون كليهما بحاجة إلى العمل بسـرعة علـى تحسـين قدرتيـهما 
بشكل عام والاكتساء بصفات رادعة ذات مصداقية. 

وفي هذا السياق، وقبل الشروع في المراحل الأخيرة من إــاء البعثـة في سـيراليون، مـن  - ٥٠
المهم إجراء تقييم شامل للحالة الأمنيـة وللتقـدم المحـرز في تنفيـذ المعايـير المرجعيـة، وذلـك بغيـة 
تحديد ما إذا كان يتعين إدخـال أي تعديـلات علـى خطـة سـحب البعثـة. وعلـى أسـاس نتـائج 
هذا التقييم، أعتزم رفع توصيـاتي إلى مجلـس الأمـن في تقريـري التـالي إليـه في شـهر آذار/مـارس 

 .٢٠٠٤
ـــن  وأود مناشـدة الجـهات المانحـة تقـديم مسـاعدات سـخية إلى الحكومـة في مـا تبذلـه م - ٥١
جهود لتلبية احتياجات القطاع الأمني في سـيراليون مـن السـوقيات ومـن البـنى الأساسـية. ولمـا 
كانت بعض الجهات المانحة غـير قـادرة لأسـباب مختلفـة علـى تمويـل المشـاريع المتصلـة بـالأمن، 
أقترح عليهم النظر في وضع ترتيبات تقدم بموجبـها حكومـة سـيراليون نفسـها اعتمـادا إضافيـا 
مـن ميزانيتـها لتغطيـة نفقـات الجـهاز الأمـــني الأساســية، بينمــا تقــدم الجــهات المانحــة بصــورة 
ـــأثر ســلبا  اسـتثنائية مـوارد تكميليـة للميزانيـة لتحقيـق أغـراض اجتماعيـة شـديدة الأهميـة قـد تت

بنقص الموارد المالية. 
وبـدأت الجـهود المبذولـة لإحـلال الاسـتقرار الأمــني في ليبيريــا تؤثــر إيجابيــا في الحالــة  - ٥٢
السائدة في منطقة ر مانو برمتها. ويستحق السيد غيودي براينت، رئيـس الحكومـة الانتقاليـة 
الوطنية في ليبيريا، درجة عالية من الثنـاء علـى الزيـارة الـتي قـام ـا مؤخـرا إلى البلـدان اـاورة 
دف تحسين العلاقات الثنائية معها. وعليه، أحث زعماء المنطقـة دون الإقليميـة علـى الإفـادة 
من هذا التطور واتخاذ التدابير الرامية إلى تحسين الحـوار بـين دول اتحـاد ـر مـانو، وذلـك بغيـة 

إحياء قدرة الاتحاد على تعزيز الأمن والاستقرار في المنطقة دون الإقليمية. 
وإن الاجتمـاع الـذي عقـد مؤخـرا في فريتـاون وضـم رؤسـاء وقـــادة قــوات عمليــات  - ٥٣
حفظ السلام التابعة للأمم المتحدة والبعثات السياسية في غـرب أفريقيـا يشـكل تطـورا جديـدا 
ذا أهميـة. إذ أن هـذا المنتـدى سـيوفر إطـارا لمعالجـة المسـائل الملحـــة الــتي تؤثــر في المنطقــة دون 
الإقليمية، لا سيما المشاكل التي تعبر حدودها. وفي هـذا الصـدد، تسـتحق بعثـة الأمـم المتحـدة 
في سيراليون الثناء علـى اسـتضافة الاجتمـاع وعلـى الدعـم المتواصـل الـذي تقدمـه إلى البعثـات 

الأخرى في المنطقة دون الإقليمية، بخاصة بعثة الأمم المتحدة في ليبيريا. 
غـير أنـني لا أزال أشـعر بـالقلق بشـأن أعـداد المقـاتلين الأجـانب الموجوديـن في ليبيريـــا  - ٥٤
وبشأن المعتقلين الليبيريين الذين لا يزالـون في سـيراليون. ومـع توطـد دعـائم عمليـة السـلام في 
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ليبيريا، يتوقع أن يصبح من الممكن إعادة هؤلاء المقاتلين كل إلى بلده وإعادة إدماجهم سـريعا 
في الحياة المدنية. 

وما برحت الجهود التي تبذلها حكومة سيراليون لإحكـام سـيطرا علـى تعديـن المـاس  - ٥٥
منذ تقريري الأخير، تؤتي ثمارها. وبوجه خاص فإن الخطوات المتخذة لوقـف اسـتخراج المـاس 
بطريقة غير مشروعة وريبه درّت إيرادات إضافية هائلة من هذا القطاع. ورغـم هـذا التطـور 
الإيجابي، أكرر ما دعوت إليه في السابق من تنفيذ تدابير إضافية تكفل سـيطرة الحكومـة التامـة 
علـى قطـاع اسـتخراج المـاس. وفي هـذا الصـدد، أرحـب أشـد الـترحيب بـــالدور الــذي تؤديــه 
وكالة التنمية الدولية التابعة للولايات المتحدة ووزارة التنمية الدولية بالمملكة المتحـدة في دعـم 

إيجاد حل شامل للمشاكل التي يعاني منها هذا القطاع الاقتصادي الحيوي.  
وفي ٢٨ تشــرين الثــاني/نوفمــبر ٢٠٠٣، بعثــــت برســـالة إلى رئيـــس مجلـــس الأمـــن  - ٥٦
ـــة  (S/2003/1142) أبلغتـه فيـها عزمـي علـى تعيـين السـيد داودي نغيلوتـوا مواكـاواغو (جمهوري
تترانيا المتحدة) ممثلا شخصيا جديدا لي في سيراليون. وسيحل السـيد  مواكـاواغو محـل السـيد 
أولوييمــا أدينيــي الــذي عــين وزيــرا للخارجيــة في نيجيريــا. ومــن المتوقــع أن يتســلم الســـيد 

مواكاواغو مهامه في سيراليون في مطلع كانون الثاني/يناير ٢٠٠٤. 
وفي الختام، أود الإعراب عن تقديري العميق لـس الأمـن والبلـدان المسـاهمة بقـوات  - ٥٧
وبأفراد شرطة والجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا والبلـدان المانحـة علـى اسـتمرارها في 
دعـم عمليـة توطيـد السـلام في ســـيراليون. كمــا أشــعر بالامتنــان لجميــع الأفــراد العســكريين 
والموظفـين المدنيـين العـاملين في بعثـة الأمـم المتحـدة في ســـيراليون، ولوكــالات الأمــم المتحــدة 
الأخـرى والمنظمـات غـير الحكوميـة الأخـرى علـى مـا قدمتـه مـن مسـاهمات هامـة في مواصلـــة 

إحراز التقدم في عملية توطيد السلام في سيراليون. 
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 المرفق 
بعثـة الأمـم المتحـدة في سـيراليون: المســـاهمات حــتى ١٥ كــانون الأول/ 

 ديسمبر ٢٠٠٣ 
القـوام المأذون بــه: الأفــراد العسكريون: ٠٠٠ ١٣ (باستثناء المراقبين العسكريين الذين يصـل 

عددهم إلى ٢٦٠ مراقبا) 
  

البلد 
المراقبـــــــــــون 
العسكريون 

ـــــــــــــــاط  ضب
الجنود الأركان 

موظفـو مقــار 
اموع القطاعات 

١٢٧  ١١٠ ٤ ١٣ الاتحاد الروسي 
١٣٣  ١١٩ ٤ ١٠ الأردن 
١٦  ١٦   ألمانيا 

١٠    ١٠ إندونيسيا 
١١    ١١ أوروغواي 

٦٤٥  ٦٣٦ ٤ ٥ أوكرانيا 
٨٦٥ ٣ ٤٢ ٧٩٢ ٣ ١٦ ١٥ باكستان 
٥٠٣ ١ ٦٥ ٤٠٦ ١ ١٧ ١٥ بنغلاديش 

٦    ٦ بوليفيا 
٥    ٥ تايلند 

٥    ٥ الجمهورية التشيكية 
١٢    ١٢ جمهورية تترانيا المتحدة 

٢    ٢ الدانمرك 
٨٣٤  ٨٢٠ ٥ ٩ زامبيا 

٢    ٢ سلوفاكيا 
٣    ٣ السويد 
٦    ٦ الصين 
١٥    ١٥ غامبيا 
٧٩٣  ٧٧٧ ٩ ٧ غانا 
١٣   ١ ١٢ غينيا 

٢    ٢ قيرغيزستان 
١٠    ١٠ كرواتيا 

٥    ٥ كندا 
٠١٤ ١  ٩٨٩ ١٣ ١٢ كينيا 
٥    ٥ مالي 

١٠    ١٠ ماليزيا 
١٠    ١٠ مصر 
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البلد 
المراقبـــــــــــون 
العسكريون 

ـــــــــــــــاط  ضب
الجنود الأركان 

موظفـو مقــار 
اموع القطاعات 

المملكـة المتحـــدة لبريطانيــا 
٢٣   ٨ ١٥ العظمى وأيرلندا الشمالية 

٨١٤  ٨٠٠ ٤ ١٠ نيبال 
٦٢٧ ١ ٦١ ٥٤٣ ١ ١٤ ٩ نيجيريا 

٢    ٢ نيوزيلندا 
٥٢٨ ١١ ١٦٨ ٠٨٨ ١١ ٩٩ ٢٥٣ اموع 

 
القوم العسكري المأذون به: ٠٠٠ ١٣ (لا يشمل عددا من المراقبين العسكريين يصل إلى ٢٦٠).  الحواشي:

قائد القوة/رئيس المراقبين العسكريين: من باكستان؛ نائب قائد القوة ورئيس المراقبـين العسـكريين: 
من المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية. 

ــــة: الاتحـــاد الروســـي: ٣؛ الأردن: ٧، بنغلاديـــش: ٢؛ تركيـــا: ٦؛  زامبيـــا: ١٠؛  الشــرطة المدني
زمبابـوي: ١٠؛ ســري لانكـا: ٤؛ السـنغال: ٧؛ السـويد: ٤؛ غامبيـــا: ٢؛ غانـــا: ٨؛  كنـدا: ٩؛ 
كينيـا: ٨؛ ماليزيـا: ٥؛ مـلاوي: ٤؛ المملكـة المتحـــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية: ١٠؛ 
ـــات المتحــدة  موريشـيوس: ٢؛ ناميبيـا، ٢؛ الـنرويج: ٣؛ نيبـال: ١١؛ نيجيريـا: ٦؛ الهنـد: ٧؛ الولاي

الأمريكية:١؛ اموع: ١٣١. 
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